
Electronic Caliper

Reloading ammunition requires attention to many critical cartridge dimensions,
including case length, neck and base diameters, overall length, primer pocket
depth, etc. Verifying these dimensions is quick and convenient with the Frankford
Arsenal Calipers. The calipers are accurate to within .001-Inch / 0,01 mm.. The
calipers allow you to measure inside and outside diameters, plus depths. You will
find them useful for many measuring tasks on and off the reloading bench.
Packaged in a convenient and protective case. An extra battery is included in the
package.

Attributes

Name: Electronic Caliper
Manufacturer: Frankford Arsenal
Product no.: EU1000315
Mfr. No.: 672060
Color: Grey
Power Supply: (2) LR44
Delivery weight: 0.404kg
Shipping height: 211mm
Shipping width: 35mm
Shipping length: 333mm
UPC: 661120720607
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Sicherheitshinweise für den Frankford Arsenal
Electronic Caliper

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Frankford Arsenal Electronic Caliper! Dieses präzise Messinstrument
wurde entwickelt, um Ihnen beim Nachladen von Munition zu helfen, indem es Ihnen ermöglicht, wichtige
Patronendimensionen schnell und einfach zu messen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für die beabsichtigte Verwendung geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur in trockenen Umgebungen, um elektrische Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung, um potenzielle Gefahren zu vermeiden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitsupdates über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie den Caliper nur für die vorgesehenen Messungen (Innen und Außendurchmesser sowie
Tiefen).
Achten Sie darauf, dass der Caliper sauber und frei von Schmutz oder Ablagerungen ist, um genaue
Messungen zu gewährleisten.
Drücken Sie die Messflächen nicht zu fest zusammen, um Beschädigungen am Instrument zu vermeiden.
Verwenden Sie die Caliper nicht bei extremen Temperaturen oder feuchten Bedingungen.
Wenn der Caliper nicht mehr funktioniert, verwenden Sie ihn nicht weiter und entsorgen Sie ihn gemäß den
Entsorgungsanweisungen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Batterieinstallation:

Öffnen Sie das Batteriefach, das sich auf der Rückseite des Calipers befindet.
Setzen Sie die mitgelieferte LR44Batterie korrekt ein, wobei Sie die Polarität beachten.
Schließen Sie das Batteriefach sicher.

Messungen durchführen:

Schalten Sie den Caliper ein, indem Sie den Netzschalter betätigen.
Wählen Sie den gewünschten Messmodus (Innen, Außen oder Tiefenmessung).
Positionieren Sie den Caliper an der Stelle, die Sie messen möchten.
Lesen Sie die Messwerte auf dem Display ab und notieren Sie diese.

Kalibrierung:

Überprüfen Sie regelmäßig die Kalibrierung des Calipers, um sicherzustellen, dass die Messungen
genau sind.
Wenn nötig, kalibrieren Sie den Caliper gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektronikschrott.
Bringen Sie das Produkt nicht in den Hausmüll.
Informieren Sie sich über Rücknahmestellen für Elektronikgeräte in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des Frankford Arsenal Electronic Caliper, wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Halten Sie die Kaufbelege
bereit, um den Support zu erleichtern.
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Frankford Arsenal Electronic Caliper Safety
Instructions

Introduction
Thank you for choosing the Frankford Arsenal Electronic Caliper. This product is designed to help you measure
critical cartridge dimensions accurately and conveniently. To ensure your safety and the proper use of this tool,
please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always use the caliper in accordance with the instructions provided in this guide.
Keep the caliper out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the caliper for any signs of damage or wear before use.
Do not use the caliper for purposes other than measuring cartridge dimensions.
If you notice any irregularities in the caliper's performance, discontinue use immediately and contact support.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the measuring surfaces are clean and free of debris before taking measurements.
Avoid applying excessive force while measuring to prevent damage to the caliper.
Be cautious when handling the caliper's measuring jaws to avoid pinching fingers.
When measuring small components, ensure that you have a stable work surface to prevent accidents.
Do not expose the caliper to extreme temperatures, moisture, or chemicals, which may affect its accuracy and
longevity.

Instructions for Installation and Usage

Battery Installation:

Open the battery compartment located on the back of the caliper.
Insert the provided LR44 batteries, ensuring the correct polarity is observed.
Close the battery compartment securely.

Turning On the Caliper:

Press the power button to turn on the caliper.
The display will light up, indicating that the caliper is ready for use.

Measuring Dimensions:

To measure inside diameters, place the caliper jaws inside the object and gently close them until they
touch the sides.
For outside diameters, position the caliper jaws around the object and close them until they fit snugly.
To measure depth, insert the depth rod into the hole or recess and read the measurement on the
display.

Switching Measurement Units:

Press the unit button to toggle between inches and millimeters.

Turning Off the Caliper:

The caliper will automatically turn off after a period of inactivity. Alternatively, press the power button to
turn it off manually.

Disposal Instructions



Dispose of the caliper and its components in accordance with local regulations.
Do not dispose of batteries in regular household waste. Follow local guidelines for battery disposal to ensure
environmental safety.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Frankford Arsenal Electronic Caliper, please refer to the product
packaging for the EU contact point for safety inquiries.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your Frankford Arsenal Electronic
Caliper. Always prioritize safety and consult the guidelines whenever necessary. Thank you for your attention to
these important safety measures.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Calibrador
Electrónico Frankford Arsenal

Introducción
Gracias por elegir el Calibrador Electrónico Frankford Arsenal. Este dispositivo es una herramienta precisa y útil para
medir diversas dimensiones críticas en la recarga de munición. Para garantizar un uso seguro y efectivo, es
importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso. Esta guía proporciona información esencial
para ayudarte a utilizar el calibrador de manera segura y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el calibrador.
Mantén el calibrador fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
No utilices el calibrador para medir objetos que superen sus especificaciones de capacidad.
Inspecciona el calibrador antes de cada uso para asegurarte de que no esté dañado.
Si el calibrador presenta algún daño, no lo utilices y contacta al fabricante para obtener asistencia.
Almacena el calibrador en su estuche protector cuando no esté en uso para evitar daños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el calibrador en un área bien iluminada y libre de distracciones.
No fuerces el calibrador al medir; aplica una presión uniforme para obtener lecturas precisas.
Evita medir objetos en condiciones extremas de temperatura o humedad, ya que esto puede afectar la
precisión del calibrador.
Mantén el calibrador limpio y libre de contaminantes para asegurar su correcto funcionamiento.
No sumergas el calibrador en agua ni lo expongas a productos químicos agresivos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Batería:

Abre el compartimento de la batería en la parte posterior del calibrador.
Inserta la batería LR44 adicional incluida en el paquete, asegurándote de que la polaridad sea
correcta.
Cierra el compartimento de la batería.

Encendido del Calibrador:

Presiona el botón de encendido para activar el calibrador.
Espera a que la pantalla muestre "0.00" antes de comenzar a medir.

Medición de Dimensiones:

Para medir diámetros internos, coloca el calibrador dentro del objeto y ajusta hasta que haga contacto.
Para medir diámetros externos, coloca el calibrador alrededor del objeto y ajusta hasta que haga
contacto.
Para medir profundidades, utiliza la parte de la sonda del calibrador y colócala en el fondo del objeto a
medir.

Cambio de Unidades:

Para cambiar entre pulgadas y milímetros, presiona el botón de cambio de unidades en el calibrador.

Apagado:

El calibrador se apagará automáticamente después de un período de inactividad. Para apagarlo
manualmente, presiona el botón de encendido nuevamente.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el calibrador, sigue las regulaciones locales para la eliminación de dispositivos
electrónicos.
Retira la batería y deséchala de acuerdo con las normativas de reciclaje de baterías en tu área.
No tires el calibrador en la basura común; busca centros de reciclaje que acepten equipos electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad, problemas con el producto o preguntas adicionales, por favor consulta la
información de contacto proporcionada en el embalaje del producto o en el sitio web del fabricante.

Siguiendo estas instrucciones y pautas de seguridad, podrás utilizar el Calibrador Electrónico Frankford Arsenal de
manera segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a cualquier aviso de seguridad y realizar un uso
responsable del producto.
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Guide de Sécurité pour le Pied à Coulisse
Électronique Frankford Arsenal

Introduction
Merci d'avoir choisi le Pied à Coulisse Électronique Frankford Arsenal. Cet outil est conçu pour vous aider à mesurer
avec précision diverses dimensions critiques lors du rechargement de munitions. Pour garantir votre sécurité et celle
des autres, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de l'appareil pour détecter tout dommage.
Ne laissez pas l'appareil à la portée des enfants.
Évitez d'utiliser l'appareil dans des conditions humides ou mouillées.
En cas de défaillance ou de problème, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le support.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation: Utilisez le Pied à Coulisse avec des mains sèches pour éviter tout glissement.
Mesures: Ne forcez pas l'outil lors de la mesure. Appliquez une pression douce et uniforme.
Stockage: Rangez l'appareil dans son étui protecteur après utilisation pour éviter les dommages.
Calibrage: Vérifiez la calibration de l'outil avant chaque utilisation pour garantir des mesures précises.
Utilisation appropriée: Ne pas utiliser l'outil pour des mesures qui dépassent ses spécifications.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation de la batterie:

Ouvrez le compartiment de la batterie.
Insérez une nouvelle batterie en respectant la polarité indiquée.
Refermez le compartiment.

Utilisation:

Allumez le Pied à Coulisse en appuyant sur le bouton d'alimentation.
Sélectionnez le mode de mesure (pouces ou millimètres) selon vos besoins.
Placez l'outil sur l'objet à mesurer et déplacez doucement les mâchoires pour obtenir la mesure.
Lisez la mesure affichée sur l'écran.

Éteindre l'appareil:

Appuyez sur le bouton d'alimentation pour éteindre l'appareil après utilisation.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le Pied à Coulisse dans les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des appareils électroniques.
Déposez l'appareil dans un centre de recyclage approprié si disponible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre Pied à Coulisse Électronique
Frankford Arsenal, veuillez consulter le site web du fabricant ou contacter leur service client.

Merci de votre attention et de votre engagement à utiliser ce produit en toute sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Calibro
Elettronico Frankford Arsenal

Introduzione
Grazie per aver scelto il Calibro Elettronico Frankford Arsenal. Questo strumento è progettato per fornire misurazioni
precise nella ricarica delle munizioni. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso sicuro ed
efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il calibro solo per le applicazioni previste.
Conserva il calibro in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il calibro per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il calibro se presenta danni visibili o se non funziona correttamente.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il calibro in ambienti umidi o bagnati.
Evita di forzare il calibro oltre le sue capacità di misurazione.
Usa il calibro con attenzione per evitare lesioni o danni a te stesso o ad altri.
Non utilizzare il calibro per misurazioni di sostanze tossiche o pericolose.
Assicurati che il calibro sia spento quando non in uso per preservare la batteria.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Accensione e Spegnimento:

Accendi il calibro premendo il pulsante di accensione.
Spegni il calibro dopo l'uso per risparmiare energia.

Misurazione:

Posiziona l'oggetto da misurare tra le ganasce del calibro.
Assicurati che l’oggetto sia ben posizionato per ottenere una lettura precisa.
Leggi il valore visualizzato sul display.

Cambio della Batteria:

Apri il coperchio del compartimento della batteria.
Sostituisci la batteria esaurita con una nuova batteria LR44.
Richiudi il coperchio del compartimento.

Conservazione:

Riponi il calibro nella custodia protettiva fornita.
Conserva il calibro in un luogo fresco e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il calibro e le batterie in conformità con le normative locali sullo smaltimento dei rifiuti elettronici.
Non gettare il calibro o le batterie nel normale rifiuto domestico.
Contatta il tuo comune per informazioni sui punti di raccolta per rifiuti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o supporto riguardo il Calibro Elettronico Frankford Arsenal, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
consultare il sito web ufficiale del produttore.



Si prega di seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace del Calibro Elettronico
Frankford Arsenal. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Suwmiarki
Elektronicznej Frankford Arsenal

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup suwmiarki elektronicznej Frankford Arsenal. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o
precyzyjnym pomiarze wymiarów naboju podczas wytwarzania amunicji. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Suwmiarka jest przeznaczona do pomiarów i nie powinna być używana do innych celów.
Przechowuj suwmiarkę w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Używaj suwmiarki zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń i obrażeń.
Regularnie sprawdzaj suwmiarkę pod kątem uszkodzeń przed każdym użyciem.
Nie używaj suwmiarki, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub nieprawidłowości w jej działaniu.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Unikaj pomiarów w warunkach ekstremalnych, takich jak wysokie temperatury czy silna wilgotność.
Nie przyciskaj suwmiarki zbyt mocno podczas pomiarów, aby uniknąć uszkodzeń.
Upewnij się, że suwmiarka jest czysta przed użyciem, aby uzyskać dokładne wyniki pomiarów.
Nie używaj suwmiarki w pobliżu substancji chemicznych, które mogą ją uszkodzić.
Przechowuj suwmiarkę w etui ochronnym, gdy nie jest używana.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Ustawienie suwmiarki:

Wyjmij suwmiarkę z etui ochronnego.
Sprawdź, czy bateria jest naładowana. W razie potrzeby wymień baterię na nową (typ LR44).

Pomiar:

Włącz suwmiarkę, naciskając przycisk zasilania.
Upewnij się, że ekran wyświetla poprawne wartości.
Aby zmierzyć średnicę wewnętrzną, umieść końcówki suwmiarki w odpowiednich miejscach i delikatnie
zamknij.
Aby zmierzyć średnicę zewnętrzną, umieść końcówki na zewnątrz przedmiotu i zamknij suwmiarkę.
Aby zmierzyć głębokość, użyj końcówki suwmiarki i wsuń ją do otworu, który chcesz zmierzyć.

Zakończenie pomiarów:

Po zakończeniu pomiarów wyłącz suwmiarkę, aby oszczędzać energię.
Włóż suwmiarkę z powrotem do etui ochronnego.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Suwmiarka oraz jej akcesoria powinny być utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
elektronicznych.
Nie wyrzucaj suwmiarki do zwykłych śmieci.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji urządzeń elektronicznych.

Informacje kontaktowe dotyczące dalszej pomocy
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania suwmiarki elektronicznej Frankford Arsenal, skontaktuj
się z odpowiednim punktem kontaktowym w UE.



Zgłaszanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy z suwmiarką, zgłoś to odpowiednim organom. Możesz również sprawdzić
aktualizacje dotyczące ewentualnych wezwań do zwrotu na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy udanych pomiarów!
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Frankford Arsenal Electronic Caliper
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Frankford Arsenal elektronisen kaliperin käyttäjäoppaaseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Kaliperimme on suunniteltu
tarkkojen mittausten suorittamiseen, mutta on tärkeää noudattaa ohjeita turvallisten ja luotettavien tulosten
saavuttamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaliperin käyttöohjeet on luettu ja ymmärretty ennen käyttöä.
Tarkista kaliperin kunto ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä kaliperia vain sen tarkoitetuissa käyttötarkoituksissa.
Pidä kaliperia poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole erityisesti suunniteltu lapsille.
Vältä kaliperin altistamista kosteudelle, äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille.
Ilmoita viranomaisille kaikista havaitsemistasi vaaroista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että kaliperin mittaustulokset ovat tarkkoja ennen käyttöä. Kalibroi tarvittaessa.
Älä käytä kaliperia, jos se on vaurioitunut tai ei toimi oikein.
Käytä kaliperia varovasti, erityisesti terävien reunojen ja liikkuvien osien kohdalla.
Pidä kaliperin mittauspinnat puhtaina mittaustarkkuuden varmistamiseksi.
Vältä voimakasta painamista mittaustilanteissa, sillä se voi vahingoittaa kaliperia.

Asennus ja käyttöohjeet

Kaliperin valmistelu:

Poista kaliperista mahdolliset suojamuovit tai kalvot.
Aseta kaliperin paristo paikalleen, jos se ei ole jo asennettu.

Mittaaminen:

Käynnistä kaliperi painamalla virtapainiketta.
Valitse mittaustapa (sisä tai ulkoläpimitta, syvyys) käyttämällä valintapainiketta.
Aseta mittauspinnat kohteeseen ja varmista, että ne ovat tasaisesti kosketuksessa.
Lue mittaustulos näytöltä.

Kaliperin sammutus:

Sammuta kaliperi painamalla virtapainiketta.
Säilytä kaliperia suojakotelossa, kun sitä ei käytetä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt paristot ympäristöystävällisesti paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä kaliperia tavallisten kotitalousjätteiden joukossa. Tarkista paikalliset ohjeet elektroniikkajätteiden
hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja Frankford Arsenal elektronisen kaliperin käytöstä tai turvallisuudesta,
ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Varmista, että saat ajankohtaista tietoa tuotteen
turvallisuudesta ja mahdollisista takaisinvedoista EU:n Safety Gate järjestelmän kautta.



Yhteenveto
Frankford Arsenal elektroninen kaliperi on tarkka ja hyödyllinen työkalu lataustehtävissä, kunhan sitä käytetään
oikein ja turvallisesti. Noudata yllä olevia ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för Frankford Arsenal
Elektroniska Skjutmått

Introduktion
Tack för att du valt Frankford Arsenal Elektroniska Skjutmått. Denna produkt är utformad för att hjälpa dig att mäta
ammunition och andra objekt med hög precision. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Se till att produkten används på ett säkert sätt och i enlighet med alla instruktioner.
Riskbedömning: Identifiera potentiella faror innan du använder produkten.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Skydda sårbara grupper: Var särskilt försiktig om produkten används av barn.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skjutmåtten på en stabil och plan yta.
Undvik att mäta heta eller fuktiga objekt som kan påverka noggrannheten.
Håll skjutmåtten borta från barn och husdjur.
Kontrollera att batteriet är korrekt installerat och i gott skick innan användning.
Använd inte produkten om den är skadad eller fungerar onormalt.

Instruktioner för installation och användning

Installation av batteri:

Ta bort batterifacket genom att skruva loss locket.
Sätt i ett nytt LR44batteri med den positiva sidan (+) vänd uppåt.
Sätt tillbaka locket på batterifacket och skruva fast det ordentligt.

Användning av skjutmåtten:

Slå på skjutmåtten genom att trycka på strömbrytaren.
Välj önskad mätmetod (inre eller yttre diameter, djup) genom att använda knapparna på enheten.
Placera skjutmåtten på det objekt som ska mätas och justera tills du får en korrekt avläsning.
Läs av mätresultatet på skärmen. Notera att noggrannheten är inom .001 tum / 0,01 mm.
Stäng av skjutmåtten när du är klar för att spara batteri.

Avfallsanvisningar
Både produkten och dess förpackning ska kasseras i enlighet med lokala avfallsregler.
Batterier ska återvinnas enligt lokala riktlinjer för batterihantering.
Använd inte produkten om den är skadad; kontakta en auktoriserad serviceleverantör för reparation eller
borttagning.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet, användning eller service av Frankford Arsenal Elektroniska Skjutmått, vänligen kontakta din
lokala återförsäljare eller besök Frankford Arsenals officiella webbplats för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du använder Frankford Arsenal Elektroniska Skjutmått.
Din säkerhet är vår högsta prioritet!
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Návod k bezpečnému používání elektronického
kalibru Frankford Arsenal

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili elektronický kalibr Frankford Arsenal. Tento produkt je navržen tak, aby vám pomohl
při přesném měření rozměrů při přebíjení munice. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání, prosím,
přečtěte si následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím kalibru se ujistěte, že je výrobek v dobrém stavu a nepoškozený.
Dodržujte doporučení výrobce pro údržbu a používání.
Uchovávejte kalibr mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání kalibru dbejte na to, abyste se vyhnuli kontaktu s ostrými předměty a nebezpečnými
chemikáliemi.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před měřením se ujistěte, že kalibr je čistý a bez prachu nebo nečistot, které by mohly ovlivnit přesnost
měření.
Nepoužívejte kalibr v extrémních teplotách nebo vlhkosti, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost.
Při měření dbejte na to, abyste se vyhnuli přílišnému tlaku na měřicí plochy, abyste předešli jejich poškození.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality v chodu kalibru, přestaňte jej používat a kontaktujte odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava kalibru:

Vyjměte kalibr z ochranného pouzdra.
Zkontrolujte, zda je baterie správně nainstalována a funkční. V případě potřeby vyměňte baterii za
náhradní, která je součástí balení.

Měření:

Zapněte kalibr stisknutím tlačítka napájení.
Zvolte požadovaný měřicí režim (vnitřní, vnější průměr nebo hloubku).
Umístěte měřený objekt mezi měřicí plochy a jemně stiskněte, aby se zajistilo správné měření.
Odcitujte hodnotu z digitálního displeje.

Údržba:

Po použití kalibr důkladně vyčistěte a uložte do ochranného pouzdra.
Pravidelně kontrolujte stav baterie a v případě potřeby ji vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci kalibru se řiďte místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte elektrické a elektronické zařízení do běžného odpadu.
Pokud je to možné, recyklujte součásti kalibru, jako jsou baterie a plasty.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, prosím, obraťte se na svého prodejce nebo na oficiální
kontaktní místo výrobce.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání elektronického kalibru Frankford Arsenal.
Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a kvalitu.


